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OPA3EOJIOI'TYHA OANMHULA SAK 3ACIB HHIIBULLHEHHA
KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIII IHO3EMHUX CTYJIEHTIB

Y cmammi 30iticneno cnpoby npokomenmyeamu Gpazeonoiuni oOuHuyi cy4acHoi
VKPAIHCbKOI JCIHOYOI npo3u K 3aciO Ni0SUWEHHS KOMYHIKAMUBHOI KoMnemenyii
iHozemHux cmyoeumis. Haconoweno, wo ye € npiopumemHum 3a80aHHAM
BUKIIAOAHHS YKPAIHCHKOI MOBU SIK THO3EMHOI.

3aznaueno, wo @pazeonoziuni 00OuUHUYI penpezenmyoms y uiiaoi KyabmypHUX
cmepeomunié KOMNIeKC HAOYmo20 HCUMMEBO20 00C8I0y mMa NCUXONO02IUHUX DUC
KOHKpemHo20 Hapody. Ha uyiii niocmasi 3anponono8ano 3HAUOMCMBO IHO3EMHUX
cmyoenmis i3 (hpazeono2iyHuUMu OOUHUYAMU CYYACHOI YKPAIHCHKOIL JCIHOHOI nposu,
Kepyruuch makumy Kpumepiamu iXHb020 6i0OUpPAHHA O HABYAHHS CMYOeHMiG-
inozemyis: 1) npocma 6yoosa; 2) npozopa 6HympiwHs ¢hopma (Momusayis);
3) nasenicmo Kpainozuasuoi inghopmayii; 4) uacmommuicme yorcueammsi.

Ha ocnosi nesenuxoco npogpeciiinoco 00cgidy 3pobneHo U  4acmKo8o
anpobosano npunyweHHs, wo ni0 4ac 6ueueHHs Jexkcuunoi memu «llobymy
cmyoenmam 0Oyode Yikago Oi3HAMUCS NPO YKPAIHCLKY KYAIHAPIIO, pPenpe3eHmosany
@paszeonoziunumu oounuyamu. Jlna c8i0omM020 ONAHYBAHHA U GUKOPUCMAHHA 8
KOMYHIKAYii 3aNnpoOnoHOBAHO (HpA3e0N02TUHO Penpe3eHmosany memamuity 2pyny
«npeomemu XapyyeamHsay, wjo I10eHMupIiKye YKpaiHCbKy HAYIOHANbHO-KYIbHLYDHY

mpaouyiro Xap4y8amts, penpe3enmyec i CeIMmoCNPpUUHAmMms, i Cnocio dcumms Hapooy,
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a maxoodc OyiHKy 0oekinA. Iliokpecneno, wo 6ubpawi i3 CY4AcCHOI YKPAiHCbKOL
JHCIHOYOI npo3u (hpazeonociuni O0OUHUYI MPAHCAIOOMb, WO HAPOOHE DPO3VMIHHSL
000pobymy, okpim xniba, Kawi, Mmedy, B8apeHuKis, Kymi, POO3UHOK, JOKUIUHU,
CRUPAEMbCA  YUCTIEHHO HA XAPAKMEPUCMUKY Xapyoeux 61acmueocmel Macid.
Iliokpecneno, wo 0na gopmyeanHs c8i00M0O20 PO3YMIHHA 3HAYEHHS AHANI308AHUX
@pazeonociunux 0OUHUYb MAa NIOBUWEHHS KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHYii IHO3eMHUX
cmyoenmigé  0opeuHum  6yde 3anpononysamu  CKOHCmpyloeamu  0ianiozu,
iHcyenizysaswiu ix. Taxki 3a60amHs CMUMYIIOI0OMb 00 38'SI3HO20 BUCIOBTIOBAHHA,
AKMugizyIome 3anam'simogyeants 3HA4eHHs ma PO3YMIHHA JIH2BOKYAbMYPOA0IUHOT
3Hauywocmi pazeonoiuHux 0OUHUYb.

Knrwouoei cnosa: ¢pazeonociuni 00unuyi, KOMYHIKAMUBHA KOMNEMeHYis,
[HO3eMHI CcmyOeHmu, memMamuyHa 2pyna «NpooyKmu Xapuy8auHsy, Cy4acHa

VKPAiHCbKa JHCIHOYA Npo3a.
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PHRASEOLOGY UNIT AS MEANS OF INCREASE OF COMMUNICATIVE
COMPETENSE OF FOREIGN STUDENTS
The article attempts to comment on the phraseological units of modern
Ukrainian women's prose as a means of increasing the communicative competence of
foreign students. It was emphasized that this is a priority task of teaching Ukrainian
as a foreign language.
It is noted that phraseological units represent in the form of cultural stereotypes

a set of acquired life experience and psychological traits of a particular people. On
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this basis, the acquaintance of foreign students with the phraseological units of
modern Ukrainian women's prose is proposed, guided by the following criteria for
their selection for the study of foreign students: 1) simple structure; 2) transparent
internal form (motivation); 3) the availability of country information; 4) frequency of
use.

Based on a little professional experience, an assumption was made and partially
tested that while studying the lexical topic "Life" students will be interested to learn
about Ukrainian cuisine, represented by phraseological units. For conscious mastery
and use in communication, a phraseologically represented thematic group "food
items™ is proposed, which identifies the Ukrainian national and cultural tradition of
food, represents the worldview and way of life of the people, as well as environmental
assessment. It is emphasized that the phraseological units selected from modern
Ukrainian women's prose convey that the people's understanding of well-being, in
addition to bread, porridge, honey, dumplings, kutia, raisins, noodles, is based
largely on the characteristics of the nutritional properties of butter. It is emphasized
that in order to form a conscious understanding of the meaning of the analyzed
phraseological units and increase the communicative competence of foreign students,
it would be appropriate to propose to construct dialogues by staging them. Such tasks
stimulate coherent expression, activate memorization of meaning and understanding
of linguistic and cultural significance of phraseological units.

Key words: phraseological units, communicative competence, foreign students,

thematic group "food", modern Ukrainian women's prose.

IMocrtanoBka npodaemu. Ha nmoyarky XXI cTomiTTsi chOpMOBaHO MPIOPUTETHE
3aBJIaHHS YKpPaiHChKOI MOBH SIK 1HO3eMHOi — ()OpMyBaTH B IHO3EMHHX CTYJCHTIB
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHI[I}0, 110 BMOJIMBIIOE CIUJIKYBaHHS Ha pI3HI TEMH,
JI3HABIIMCh TPO  KyJbTYpHI IIIHHOCTI Hapony. BepbampHO peanizyBatu
MDKOCOOMCTICHE CHUIKYBaHHS 1HO3€MHMX CTYJEHTIB IiJI 4Yac BHUPIIICHHSA
KOMYHIKaTUBHOT poOJeMu JlonomararTh ¢paszeonoriuni oguuuii (nam — ®O), mo

aKyMYJIIOIOTh HalllOHAJIbHY KYJIbTYPY.



AHali3 ocTaHHiX aochaixkenb i myOuaikamii. Huni HaykoBa miTepaTypa
MEPEKOHY€E, 110 B MOBO3HABCTBI Ta JIHTBOAMAAKTHUIII TEOPETUYHE Ta MPAKTHUYHE
cTynitoBaHHs (pazeonorii akrtyanbHe. 3okpeMma, B. Bacunenko, T. [Tomimyx,
I'. Ky3sb, T. Jlaryra, H. Maptunumus, H. Cxkuba, H. Cramkesuu, T. @ponosa 1a iH.
BHUBYAIOTh OCOOJIMBOCTI (POPMYBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEeHI1i, 3Hauyuicte @O
M1 YaCc HaBYaHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI.

IlocranoBka 3aBaanHsi. Ha cborogHi B ykpaiHChKIH (¢pa3eosorii 4umaio
JTUCKYCIMHUX 1 HEBUPINMIEHUX TMUTaHb, 30KpeMa TMOTpedye IPYHTOBHOIO
BJOCKOHAJICHHS METOJWKA BUKIIQJaHHS YKpPaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOI, IO W
3YMOBHJIO BUOIp TEMH Ta MOSICHIOE aKTyaJIbHICTh JOC1I>KCHHS.

MeTta crarTi — po3moyYaTH  3HAHOMCTBO  IHO3EMHHUX  CTYACHTIB i3
¢dpazeosoriuHUM  6araTCTBOM YKpaiHCBKOTO €THOCY Ha Marepiajl CydacHOi
YKpailHChKOI KiHOYOi Tmpo3u. Ile BMOXIHMBIIOE pPO3B'SI3aTH  Taki 3aBJaHHSA:
1) y3araJbHUATH JIHTBICTHYHY I[IHHICTH ()Pa3eoOriyHOl OJUHMIN AK PErpe3cHTaHTa
O0adeHHd CBITY Ta HALIOHAIBHOI KYyJIbTYpH COILIYMY; 2) BHOKPEMHTH 3HAKOBY
crnenudigricte ®O; 3) 03HAMOMHUTH 1HO3EMHUX CTYACHTIB 13 MPEAMETHO-XapUOBOIO
TeMaTU4HO rpynoto PO cydacHOi YKpaiHCHKOI KiHOYWOI mpo3u; 4) po3nouaru
CTBOPEHHSI CUTYAIlIMHUX 3aBAaHb A Bukopuctanus @O, 3adikcoBaHUX y cydacHIH
KIHOYIH TIPO3i, IHO3EMHUMH CTYJEHTAMH.

Buxiaax ocHoBHoro wMarepiaany. KynaeTypHi ocoOmuBocTi OaueHHS W
iHTeprpeTallii CBITY HOCIIMH MOBM HAWMOBHIIIE BigoOpaxarTh (pazeonoriui
OJIMHUIII, TOTJIbHE BUKOPUCTAHHS SIKUX YBUPA3HIOE MOBY.

dpa3zeo0riuyHi OAUHUII SIK HEBiJ'€MHA Ta OpraHiyHa YaCTHHA MOBHOT CUCTEMU €
I[IHHAM JIIHTBICTUYHUM CIAJIKOM, Yy SKOMY BifoOpakeHo OadeHHS CBITy Ta
HaIlIOHATBHY KYJIBTYPY COLIIYMY.

BBaxxaemo 3a HeoOximHe moroauTtucs 3 aymkoro O. CeniBaHOBOi, IO
«(ppazeonoriamu K CTiWKi, MOB'SI3aHI €IHICTIO 3MICTY, TIOCTIHO BiATBOpPIOBaHI B
MOBJICHH1 CIIOBOCIIOIYKHM a00 BHUCJIOBJICHHS, $IKI TPYHTYIOTbCSI Ha CTEpPEOTHUIax
€THOCBIZIOMOCTI, € pEnpe3eHTAaHTaMU KYJIbTypU HAPOAY W XapaKTepU3YIOThCS

oOpasnicTio i ekcnpecuBHicTio» (CeniBanoBa, 2006: 641). TobTo «dpazeonoriuxi
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OJIMHHULI — 1€ «GTOPHYTD» MIKPOTEKCTH, 110 30epiraroTh KyJIbTYypHY 1H(OpMaIio»
(CaBuenko, 2013: 62).

Y ®O nepemyiereHO HE JUIIE AOCBIA OKpeMoi OCOOMCTOCTi, a W Oararbox
MOKOJIIHb MeBHOi Hauii. [{i MOBHI OJMHHUIII PENPE3EHTYIOTh Y BUIIISIAL KYJbTYPHHUX
CTEpEOTUIIB KOMIUJIEKC HAOyTOro 3>KUTTEBOIO JOCBIAY Ta TICHXOJIOTTYHUX PHUC
KOHKPETHOTO Hapoy.

Kpim Toro, ®O He numie BHpaXawTh, aje W TepelaroTh i3 TMOKOJIHHS B
NOKOJIIHHS KYJbTYPHO-TUIIOJIOTTIYHY CAMOCBIIOMICTh HApOAYy-HOCISI MOBH. 3arajiom
JIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHUHN aHalli3 YMOXKJIMBIIOE: 1) BUABUTH, K BTUICHA KYJIbTypa y
3micT @O, gKi MOBHI 3aco0u i cnocobu HanaioTb PO 34aTHICTH 10 KYJIbTYpPHOI
pedepenItii; 2) po3nizHaTH B KyJabTypHii mam'sti @O KyJIbTypHO MapKOBaH1 CMUCIIH,
Mo B HIM 30epiratoTbCs, TOOTO BHU3HAYUTH CMHUCT HAlIOHAIBHO-KYJIbTYPHHUX
KOHOTaIlil, 3aBnsku skuM OO BIITBOPIOIOTH XapaKTepHI PHUCH HAPOIHOTO
MEHTAIITETY y MPOIleCi IXHHOT'O BXKUBAHHS.

3nakoBy crenudiuyHicte @O ybagaemMo B TOMY, IO BOHH € CBOEPIIHUMHU
MIKpPOTEKCTaMH, y SKUX HasBHI BC1 TUIH 1H(pOpMAIlli, TIPEJACTaBICHUX Y 3TOPHYTOMY
BUTIIAI, K TekeT y Teketi (Temust, 1996: 8). @O 3BepHeHi Ha cy6'ekTa, TOOTO BOHU
BUHHUKAIOTh TIEPEJOBCIM JIJII TOro, MO0 IHTEpPHpETyBaTH CBIT, OIIHIOBATH U
BHUCJIOBJIIOBATH 10 HHOr0 Cy0'ekTrBHE cTaBieHus (Bemxkunosuy, 2006: 82).

Ha wmam normsa, @O cydacHOi yKpaiHCHKOT JIiTepaTypHOI MOBU HE JIMIIE
BIITBOPIOIOTH €IIEMEHTH ¥ PHUCH KyJIbTYypPHO-HAI[IOHAIHHOTO CBITOPO3YMIHHA, a M
dopmyrots ix (bamroir, 2017: 41-44).

3ayBaxuMo, 110 (HOpPMOIO THTEpTpETaIlii KyJIbTYPHOTO B MOBI € HE TIIyMayeHHS,
a KyJIbTYpHHM KOMEHTap, 30KpeMa KOMEHTYBaHHS (hpa3eoyOTIYHUX OJUHHIb SK
nurtat. Posrmsggaroun @O Sk MIKPOTEKCT, IMOTPIOHO MaM'saTaTH, IO B IIEHTPl YBaru
MOBMHHA Tmiepe0yBaTh HE po3pI3HEHA W BHUCMUKHYTa 3 KoHTekcty PO, a
¢dpazeosiorism SK TMPEACTABHUK MaKPOTEKCTY, IMiJl SKHM pO3YyMIiIOTh BepOanbHE

€THOKYJIbTYpPHE YTBOPEHHS, y MpoIeci 3ropTaHHs akoro 1 Bunukae @O (JleBuenko,

2007: 12-16).



Ha il mizcraBi 3amponoOHYEMO 3HAOMCTBO IHO3€MHHX CTyIEHTIB 13 DO
CY4YacHOi YKpaiHCHKOI JKIHOYOT IIPO3H, KEPYIOUHCh TAKUMHU KPUTEPISIMU BiIOMpaHHS
@O ay1a HaBYAHHS CTYAEHTIB-1HO3EeMIIiB: 1) mpocTta OyaoBa; 2) mpo3opa BHYTPILIHS
dopma (MoTuBauif); 3) HasABHICT KpaiHO3HABUOi iHQopMalii; 4) YaCTOTHICTh
y’KWBaHHS.

Ha wnamy nymky, minm dac BUBYEHHs JekcuuHol Temu «lloOyT» cTymeHTam
I[IKaBO JI3HATUCA MPO YKpaiHChKy KyliHapito, penpe3eHToBany ®O. Jlyig cBiioMoro
OMaHyBaHHs ¥ BUKOPUCTAHHS B KOMYHIKallii 3alpoMOHYEMO TEMaTHUHY TPYyILy
«IIpeIMETH XapyyBaHHS», IO CTAHOBUTH CYKYMHICTh IMEH Ta iXHIX CIHOJy4YeHb,
HOMIHATEM NPEIMETIB — MPOAYKTIB XapuyBaHHs, sIK1 BXKHBAIOTh SIK 1KY, 1 cerugiuHi
st HuX skicHl xapaktepuctuku (Tenus, 2006: 339). @O 1iei TemaTH4HOI rpynu
BIITBOPIOIOTh «XapyoBY TPAIUIIII0 €THOCY; 1€ (OpMHU MiIBHOCTI W TOBENIHKH,
NoB'A3aH1 3 TOOYBaHHSM 1 MPUWOMOM i1, Y CYKYIHOCTI 31 3HAHHSIMH JIIOJIEH PO
€JIEeMEHTH KyJIbTYpPH XapuyBaHHS, TOCBII 30epexeHHs W rnepejadi IUX 3HAHb 13
nokoaiHHs B mokomiHHa» ([amuHceka, 2011: 47). Tak, @O Ta iXHI KOMIIOHEHTH B
CydacHIN YKpaiHCBKIA KIHOYIH TIPo31 EKCIUTIKYIOTh PI3HOMaHITHI MPOIYKTH
XapuyBaHHS, CTPaBH, 110 3 JaBHIX-/IaBEH CIOKUBAIOTh YKpaHIIL.

dakTUYHUN MaTepiall 1a€ 3MOTy BUOKPEMHUTH Y TEeMaTHYHINA Tpyml «IIpeaMeTH
XapuyBaHHS» TaKi CEMaHTUYHI TPYIIU:

1) MOJIOYHI TPOAYKTH: «OOHuM eunaoac 005 2apHa, JHCUBYMb YcCe
orcummsi, AK cup y macii, Kynaromacs, a meni...» (Tanan, 2016: 93) (mop.: kynarucs
K CHp y Macii) — «KHTH B JJOCTaTKaX, y po3koriax, 0e3rypbotHo» (bintoHoxkeHKO,
1999: 405). /Ins 1HO3€MHUX CTYACHTIB NOPEYHO TMOSCHHUTH, IO CHP 1 KOPOB'SUE
Macji0 — CEJISTHCbKI CHMMBOJIM JKHTTEBOTO TOOpPOOYTY, CUTOCTI, JOCTATKYy YKpaiHIIIB.
[xue moemmanns y ®O miacUmIOE IO CUMBOMIKY, 301MBIIYIOUH €KCIPECHBHICTB
HApOHOTO TIOPIBHIHHS.

CeMaHTHUYHY TPyNy «MOJOYHI MPOAYKTH» JOMOBHIOIOTH HacTynmHi PO: «Vce
36ieanocs, npunacosyséanocs ma uwiio ak no macay» (Baosuuenko, 2008: 141); «4
oani Hanosuuuics, i éce nioe ak no macay» ('ymentok, 2018: 132) (mop.: sk 1o

Macily) — «4ITKO, JIETKO, YCIIIIHO, 0€3 mepemkond; ayxe moope» (bimoHoxeHko,
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1999: 465); «beskowmmosnuii cup — auwenv y mumonosui» (Kopwiii, 2016: 212).
Crynentu-iHO3eMIll Ha OCHOB1 BuilleHaBeqeHUX OO mNepeKoHYIThCS, IO I
YKpaiHIIB CIOKOHBIKY «Macjo» — L€ AyXe€ BaXJIMBUH MOJOYHHMA MPOIYKT Yy
KyJiHapii Ta )KUTTIL.

2) OopoiHsaHl Bupobu: «llocaoa npunocums meni wimamox xnidéa Ha
cmin» (Taman, 2016: 36); «/ mo6i, pionenvka, uac nouunamu Oymamu RpO Xai0
Hacywnui, a ne sasupamu mamyi 0o poma» (Kopwiit, 2016: 182); «V nesnomy
PO3VMIHHI — «mym» - ye Ha 3eMai, cepeo aroell, Kompi uWooeHHO 3000)8a0oms C6ill
x1i0 nacywnuu npayero» (Posnoodyawsko, 2008: 27) (mop.: xmi6 Hacymuii) — «l.
3aco0u, HeOoOXIiHI I MPOKUTKY, icHyBaHH» (Binonoxenko, 1999: 927); «Ane 3a
Manyi cb020OHI MaK niamsame, wio U Ha xai6 ne eucmauump» (I'ymeniok, 2018:
113); «A posymiio, Anvono, Crasuxa xaibom ne 200y, oaii noopaxcuumu 6abycio»
(Kononenko, 2010: 92) (mop.: xJ1i00M He TOAY#) — «HIYOTO OLIbIIE HE TPeOa KOMYCh;
XTO-HEOYAb Ayke 3amoBosieHui yumch» (bitonoxenko, 1999: 180). ¥V cyuacHomy
KUTTI BIIUYBAETHCS BAXUJIMBICTh JUJI HAIIMUX CHIBBITYM3HUKIB XJ1i0a, SKUH €
CBATHHEIO, CHMBOJIOM JI00POOYTY, TOCTUHHOCTI, XJ1I00COJILCTBA Ta 0araTcTra.

3BMuaiiHo, 1o Tpeba 3ragaTd 3 1HO3EMHUMHU CTYyJIEHTaMH, IO Cepe
OOpONIHSHUX BUPOOIB, KPIM X1i0a, CHOTO/IHI 3 TTOBArO0 CTaBISATHCS A0 HAI[IOHATLHOT
CTpaBH YyKpaiHIIIB — BapeHUKIB: «byode 6iH )y MeHe, AK GAPEHUK y CMemaui
kamamocs...» (Kopniii, 2016: 44) (mop.: K BapeHUK y CMETaHi IePEB. 3 CII. JKUTH) —
«ayxe nodpe, 6e3rypooTHo abo 3amoxxkno» (bimonoxkenko, 1999: 67). CtBopiorouun
Ha 3aHATTAX YKPAiHCHKOI MOBHM K 1HO3EMHOI JIIHTBOKYJBTYPOJOTTYHUNA KOMEHTAp
DO sx 6apenux y cmemati, IepekoHyeMocst B Tomy, mo @O mociiKyBaHOT Mpo3u
HEOJHOPA30BO BiMOOpakaloTh HAIIOHAIBHY KYJIbTYpY PpO3WICHOBAHO, TOOTO
KOMITOHEHTaMH, CIIOBAMU CBOTO CKJIaay. 30KpeMa, TIIOTOHIM GapeHuK IOTOMarae
Kpamie I3HaTH MaTepiaibHy KyJIbTYpy HApOIy-HOCISI MOBH: Yy TpaauIlidHINA
YKpaiHCHKiil KyXHi BapeHUKH — HEBEJIMK] BapeHi BUPOOH, 3IIIIECH] 3 IPICHOTO TicTa i
HACHYCHI CHUPOM, STOJIaMH, MAaKOM, KallyCTOI0, KapTOIICI0, MIIOHSHOIO Ta TPEUYaHOI0
Kalliew, OOPOIIHOM; Yy TOBCSKJICHHOMY MEHIO NMEPCOHAXIB CYYaCHOi YKpPaiHCHKOI

XKIHOYOI NpPO3M HeyacTa DKa, HATOMICTh CTpaBa Oylia OKpacorw HEIUIBHOTO YU
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CBATKOBOT'O CTOJIy; BXKHMBaJacs IiJl Yac ypOUUCTUX Tpame3 Ha BecuUull (JoaaBaiu ix
TaKOXX y KOpPOBaii), XpeCTHHAX, MOMUHKAX, Ha TOCTHHAX, MPUCBIYCHUX XPAMOBHM
CBATaM, Ha TOJIOKax 1 00KUHKaX; K 1 MJIMHIII, CBITKOBA cTpaBa Ha MacHuito. To6To
DO sk eapenux y cmemawui € CAMBOJIOM 3aMOKHOro InaciuBoro >xutts (baaromn,
2020: 120).

3) BOJa, Oe€3alKoroyibH1 Hamoi: «Mabymb, uomy 308CiM HIY020 He
sanuwmunu na <uaiy (Baosuuenko, 2008: 43) (mop.: Ha yail 3 CII. 1aBaTH) — «TPOIIIi
sIK BUHAropoa 3a apioni nociayru» (butonoxenko, 1999: 943).

4) apyri crpaBu. 3adikcoBaHi @O mnepekoHyOTh, MO0 NOMIMPEHUMHU Ta
yI00JEeHUMHU IIOJEHHUMHU CTpaBaMM YKpaiHIIB € PI3HOMaHITHI Kaili: «A Axacw
2HUOA yCiM mum ckopucmanacs i maxy Kauwty saeapuna» (Brnosuuenko, 2008: 237)
(Top.: 3aBapHWTH Kally) — <«BaTiSITH IIOCh Ty)KE CKIIaTHE, KJIOIMITHE, IO 3arpoiye
HenpueMHUMH Hachaiakamu» (butonoxenko, 1999: 299). B ykpaiHncekiil HaponHii
KyJbTYpl Kalia padimie Oyjia pUTYyadbHOIO 1KEI0, Ky BUKOPHUCTOBYBAIM I/l 4ac
Tpame3u Ha poOAMHAX, XpEeCcTHHaX, BECLUI, MOMUHKaxX. Kama € CHUMBOJIYHUM
BTUIEHHSIM J[0J11, TPOTE CHOTO/IH1 Kallla CUMBOJII3YE «KOJOTHEUYY.

[Tam'siTatOTh CydacHi yKpaiHIll TaKoX IPO 1HITY OOPSIOBY 1Ky — KYTHO, TOOTO
Kalry 3 SYMIHHUX a00 MIIEHUYHUX 3€PeH, 10 TOTYIOTh 1 MOJAI0Th Ha TEPEa0/IHI
PizgBa XpucroBoro i Bogoxpemia i3 cOI0AKOK0 MiJUTMBOIO 3 MaKy, rOpiXiB 1 Mey:
«Ane He nepedaiime Kymi meody: nap@ymié Ha cobi 3a36udail HIXMO He YYeE»
(Bmosuuenko, 2013: 109); «loroéne — He nepedamu kKymi medy» (BaoBuueHko,
2013: 195). dpaseonoriyHi KOHTEKCTH KOHCTATYIOTh, 110 YKPAiHIli 3HAIOTh Y BCbOMY
Mipy. Sk moBomutTh (akTHUHHMI MaTepial, «komrnoHeHTH PO He nuIIe BIATBOPIOE
€JIEeMEHTH Ta PHUCH KyJIbTYPHO-HAIIOHATLHOTO CBITOOAYEeHHS, ajne W Qopmye ix»
(Macmosa, 2001: 87). Ha miii migcrtaBi s (OpMYyBaHHS CBIIOMOTO PO3YMIiHHS
3Ha4YeHHS aHamizoBaHoi @®O Ta MIABHINCHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETSHIII1
1HO3€MHHUX CTYJEHTIB JIOPEYHUM Oy/Ie 3ampoIrOHYBaTH CKOHCTPYIOBATH JIiaJIOTH,
iHCIeHI3yBaBmmm  ix. lle cTuMymoBatTmMe 7O 3B'S3HOTO  BHCJIOBIIFOBAHHSA,
aKTUBI3yBaTUME JI0 3amaM’sITOBYBaHHS 3HAYCHHS Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT

3Hauymocti @O.



5)PakTuuHMl MaTepiall YMOXKJIMBJIIOE CTBEP/DKYBaTH, IO HA CHOTOJHI
«CK30THUYHI» TPOAYKTH HE BOJOMIIOTh BAarOMHM CHMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM Y
ctpyktypl ®O: «Tinbku mamiwoku i3 coboio ne bepu — 6i0 HUX JTUMOHU CKUCAIONIb
(I'ymentok, 2018: 38); «4 poo3unkor mana cmamu 03000a 3 HOMIMHOIW 003010
YUumyBausb — npasousux hpazmenmis Hapoonozo ooszy» (Bnosuuenko, 2008: 9).

BropunHOo mo3Hauvarouu pi3HI pparMeHTH MO3aMOBHOI TIHCHOCTI B CJIOBECHO-
3HakoBi popmi, @O He nuIile BiI3EPKATIOITh 00'€KTUBHUMN CBIT, ajie i OIIHIOIOTh
fioro: «/[ns disuam — nacuit wmam, moomo 3aeuonui napevenut» (Kopwii, 2012:
32) (mop.: nacuii MMaToK) — «I10-HeOYyIb HAWKpallle, BUTIHE, CIIOKYCIUBE, CMayHEe»
(bionoxkenko, 1999: 966). ®O He HOMIHye, a yepe3 OOpPA3HICTh BHYTPIIIHBOI
dbopMH J1a€ OIIHHY XapaKTePUCTUKY CHHA TPOPEKTOpa YHIBEPCUTETY, SKUH
PO3YMHUM, BpOMJUBUN, BUXOBaHUU. CTpukHeBUN KOMIOHEHT PO wmam nns
cy4acHOI MoJ10/1i € eTamoHoM «crokycu» (bazromn, 2016: 64).

®O cyyacHOi XiHOYOi MPO3U BCEOIUYHO BIII3EPKATIOIOTh TEMAaTUYHY TPYyMy
(IPOAYKTH XapuyBaHHSI», L0 IACHTH(IKYE YKpPAiHCbKY HAI[lIOHAIbHO-KYJIbTYPHY
TPaAUIlII0 XapuyBaHHS, PEIPE3CHTYE 1 CBITOCHPHUUHATTS, 1 CIOCIO KUTTSI HApody, a
TaKOX OILIIHKY JA0BKULIA. [IpuBeprae yBary, 1o cydacHa Moyiofs BUKOpuctoBye @O 3
JIEKCeMaMH Ha MO3HAYEHHs MPEJAMETIB XapuyBaHHSA, IO € €TAJIOHAMHU «HETaTUBHUX
SIKOCTEH JroauHu». Ha ’kanb, chbOroaHl HE BCl BEJIBMOJKHI OAaThbKHU 13 3aJ0BOJIEHHSIM
IPUIAMAOTh 10 CBOET POJMHM JIIBUMHY-HEBICTKY 3 IHIIIOTO COIliaIbHOTO BUMIipy: «He
3 mozo micma poobnena opysicuna Brada xomina nenomimuo nimu...» (Kopuii, 2012:
124) (mop.: 3 IHIIOTO TiCTa) — «HE CXOXXHMM HA IHIIWX, HE OJHAKOBHM 3 IHITUMU
(bimonoxxenko, 1999: 886); «Tax, y oixcui medy 3aexicou € noxcka oboemio. Ta mo
Hasimo i He 10JCKa, AKwo yecHo. Tamosi bamvku — 0idyce i badbyca» (Kophii, 2012:
191) (mop.: nMOXKa IBOTTIO) — «T€, IO TICY€E SKYCh CIPaBY, BUTJISI YOTO-HEOYIIb»
(bimonoxxenko, 1999: 448). Ilpukmamu cBiguath, mo PO 3 KOMIOHEHTaAMH Ha
MO3HAYEHHSI MPOJYKTIB XapuyBaHHsS SK HETaTUBHO, TaK 1 MO3UTHBHO KOHOTYIOTH
3M110HOCT1 JIOJMHM, i1 OKpemi pucu, Al Tomo. PopmyBanHs DO-eKCIITIKATOPIB
TEMaTUYHOT TPYNH <«IPOAYKTH XapdyBaHHsS» 3IIACHIOETHCS 3aBISKU IPOIECaM

MeTtadopuzallii, 10 BUHUKAIOTh HA MEHTAJIbHOMY PIBHI Ha OCHOBI acOLIaTUBHOIO
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MOPIBHSHHS MpPEAMETIB, SBUII 3a PI3HUMM O3Hakamu. Ha Hamy nymky, cuenHapii
MOBJIEHHEBOT B3a€MO/I1i B IrpOBIii JOpMI 13 3aCTOCYBAaHHSAM MYJIbTUMEIINHUX 3aC001B
— OJUH 13 MOXJHUBUX Ta €QEeKTUBHUX CIOCOOIB YCBIIOMJICHHS CKJIQJIHUX 34
CTpykTyporo 1 3HaueHHsM @O. Ile, kpiM TOro, cHOpuiATUME MOKPAIICHHIO
KOMYHIKaTUBHOT KOMIETEHI[1i IHO3€MHHUX CTYJICHTIB.

SAx nmoBomsaTe mpukiaaan, PO, y KOMIIOHEHTHOMY CKJIaai SKHUX € Ha3BH
NOPOJYKTIB XapuyBaHHS, aKTUBHO (PYHKI[IOHYIOTh B CYYacHIH YKpaiHCBKIM >KIHOYIN
Npo31 ¥ 3aBISKH CKJIIAJIHUM BHYTPIIIHIM CEMAaHTUYHMM Ta MOTHBAILIHUM TIpoIlecam
MOXXYTh TIOPOJDKYBAaTH OJHMHHMII pi3HOT ceMaHTUKHA. CTPUKHEBI KOMIIOHEHTH
3adikcoBannx @O € eTaoHAMU «BUTOAM» IS ISIKUX MOJIOAUX YKPATHOK, SIKUM HE
BAXJIMBE TOYYTTS KOXaHHSA. TakoK TIEPEKOHYEMOCS, IO B Cy4YacHId TOBHIH
CBIZIOMOCTI 102/(CKa — HEMOB KpaIuisi, OJUH i3 €TaJOHIB METPUYHOI chepH, HEBEIUKA
KUIbKICTh OYJIb-4OTOCh, CIIIBBITHOCHOTO 3 peuoBUHOI0. KpiM TOTrO, JIeKCeMu micmo i
0vbocombs y cTpykTypi @O BepOanizyroTh HEPUPOIHE I YKPATHCHKOT MEHTaIbHOCTI
ctaBiieHHsS B X XI CTONITTI 1O HEBICTKH SIK J0 UYKO1 JIFOJAWHHU, HEMOB 3a yaciB Mapyci
Kaiigammxu (bagroin, 2016: 65).

BucnoBku. Otxe, @O TeMaTUUHOI IPYNU «IIPOAYKTH XapuyBaHHs», BUOpaHi 13
CydacHOi YKpaiHChKOi »KIHOYO1 TpPO3H, TPAHCIIOKOTh, IO HAPOIHE PO3YMIHHS
no06po0yTy, OKpiM Xji0a, Kair, Meay, BapeHWKiB, KyTi, POJ3WHOK, JIOKIIWHH,
CIIUPAETHCA YMCICHHO HAa XapaKTEPUCTHKY XapyOBHX BiacTUBOcTed Macna. Kpim
TOTO, HAIll IBOPIYHUN JTOCBI MPAKTUYHOI poOoTH nepekonye, mo @O — HeBia'eMHMI
BepOAIbHUI KOMIIOHEHT TIiJ] 4YaC BHUBYEHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT;
e(heKTUBHMI 3aci0 pO3MIUPEHHS CIIOBHUKOBOTO 3aracy, MiIBUIICHHS KOMyHIKaTUBHOT
KOMIIETEHIIi{ 1HO3eMHUX CTY/ICHTIB.

[lepcriekTuBH NOCHIAKEHb y0ayaeMO B MOJAJIBIIOMY OMPAIlOBaHHI MPOOIEeMHU
KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIII] 1HO3EMHUX CTYACHTIB, CTBOPIOIOYN 3PA3KU POJIHOBHX
irop, AUCKYCid, MaFOHKOBUX JUKTAHTIB, pe0yciB, KPOCBOPIIB 13 (hpa3eororiYyHIMU

OJIMHUISIMUA CYYaCHOI YKPaiHChKOI KIHOUYO1 MTPO3H.
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